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GUIDE DE L'UTILISATEUR

Compresseur d’air automatique portable



Le compresseur d'air et le tuyau d'air peuvent devenir très chauds 
après avoir fonctionné pendant un certain moment. Ne touchez pas 
les surfaces chaudes tant qu'elles ne sont pas refroidies.  
Le compresseur d'air a un niveau de bruit de fonctionnement de  
75 dB. Veuillez prendre les précautions appropriées pour protéger 
votre audition.

AVERTISSEMENT

Merci d’avoir choisi ce produit Camelion. VEUILLEZ LIRE LES 
INSTRUCTIONS SUIVANTES ET LES CONSERVER POUR 
RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE. Ce manuel d’instructions contient 
des informations importantes sur le fonctionnement et l’utilisation 
en toute sécurité. Pour garantir une longue durée de vie et des 
performances fiables, veuillez utiliser et entretenir conformément aux  
instructions figurant sur cette fiche.

POUR VOTRE SÉCURITÉ

1 x Compresseur d’air automatique portable
1 x Tuyau d'air de 6 po / 15,5 cm
1 x Câble USB-C de 12 po / 30 cm
1 x Adaptateur d'aiguille à bille
1 x Buse en plastique pour les flotteurs de piscine
1 x Adaptateur de valve Presta
1 x Pochette étanche
1 x Guide de l’utilisateur

CONTENU DE L’EMBALLAGE

• Modes de gonflage préréglés pour une utilisation rapide et facile. 
• Arrêt automatique lorsque la pression atteint la valeur prédéfinie. 
• Chaque charge gonfle jusqu’à sept pneus de 26 PSI à  
	 36 PSI / 1,8 bar à 2,5 bars.
• La lampe de poche DEL lumineuse avec mode SOS peut être  
	 utilisée comme éclairage de secours. 
• La pile Li-ion intégrée peut être utilisée pour charger les appareils  
	 électroniques. 
• L’écran numérique affiche la pression actuelle de l’article à utiliser  
	 gonflé et la pression prédéfinie.
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DÉTAILS DU PRODUIT SPECIFICATIONS

Entrée 
USB-C

Sortie USB

Connecteur 
de tuyau d'air

Unité de 
pression

Pression 
préréglée

Indicateur 
de la batterie

Bouton de mise 
en marche

Sélection 
du mode / Unité 
de commutation

Lampe 
de poche DEL

Pressure 
mesurée

Mode 
de gonflage

Réglage 
de la pression+

Réglage 
de la pression _

Bouton 
marche/arrêt 
lumière

Mise en marche et arrêt 
Allumer : 
Appuyez et maintenez le bouton de mise en marche pendant 3 secondes 
pour allumer l'appareil. 
Éteindre :
Appuyez et maintenez le bouton de mise en marche pendant 3 secondes 
pour éteindre l'appareil. L'appareil s'eteindra automatiquement lorsqu'il n'est 
pas utilisé plus de 3 minutes. Il se protegera automatiquement lorsque la 
puissance est faible.

Recharge le compresseur d’air
Le témoin de niveau de batterie dispose de différentes couleurs pour 
indiquer le niveau de batterie restante du compresseur d'air :
Vert : 70 ~ 100%	 Jaune : 30 ~ 70%
Rouge : 5 ~ 30% 	 Rouge clignotant : moins de 5%
1. Raccordez le câble de USB-C inclus dans l’emballage dans le port  
	 de USB-C du compresseur d’air.
2. Raccordez l’autre bout du câble à un adaptateur USB certifié  
	 (vendu séparément).
3. L’indicateur DEL sur l’écran LCD clignote pendant la charge.
4. Lorsque la recharge est complétée, l’indicateur DEL vert deviendra fixe. 
REMARQUE : Le compresseur d'air ne peut pas être utilisé 
pendant la charge.

MODE D'EMPLOI

Entrée USB-C 5 V 2 A

Sortie USB 5 V 2 A

Pression de gonflage 2 ~ 150 PSI

Type de la batterie Rechargeable 3,7 V Li-ion

Capacité de la batterie 4000 mAh / 14,8 Wh

Température de 
fonctionnement

-10 °C à 45 °C

Temps de charge 2 – 3 heures

Dimensions 153 x 67 x 43,5 mm / 6,02 x 2,64 x 1,71 po

Poid 445 g / 0,98 lb (accessoires exclus)



VALVE SCHRADER
La plupart des vélos, des vélos électriques, 
des motos et les automobiles sont équipées 
d’une valve Schrader. Une buse d’air n’est 
pas nécessaire.
1.	Il suffit de connecter le tuyau d’air à la  
	 valve Schrader.
2.	Poussez le levier sur le tuyau d’air pour  
	 le verrouiller en place. (Fig. 1).

ADAPTATEUR DE LA VALVE PRESTA
Les vélos de route et certains autres vélos 
auront besoin d’un adaptateur Presta pour  
le gonflage.
1.	Fixez l’adaptateur Presta au connecteur  
	 rapide du tuyau d’air. Poussez le levier sur  
	 le tuyau d’air pour le verrouiller en place.  
	 (Fig. 2).
2.	Dévissez le capuchon Presta du pneu.
3.	Connectez le tuyau d’air à la valve  
	 de pneu.

ADAPTATEUR DE VALVE À AIGUILLE 
Une aiguille de balle est nécessaire pour 
gonfler les balles telles que les ballons de 
basket et les ballons de football. 
1.	Fixez l'aiguille au connecteur rapide du  
	 tuyau d’air. Poussez le levier sur le tuyau  
	 d’air pour la verrouiller en place. (Fig. 3).
2.	Insérez l'aiguille dans le trou d’air  
	 de la balle. 

ADAPTATEUR DE BUSE EN PLASTIQUE 
Une buse est nécessaire pour gonfler les 
anneaux de bain et les flotteurs de piscine.
1.	Fixez la buse au connecteur rapide  
	 du tuyau d’air. Poussez le levier sur  
	 le tuyau d’air pour la verrouiller en place  
	 (Fig. 4).
2.	Insérez la buse dans la valve de gonflable.

Fig. 1

Fig. 4

Fig. 2

Fig. 3

Verrouiller

Verrouiller

Verrouiller

Verrouiller

Connexion du tuyau d’air et la valve

REMARQUE : Les valeurs de plage de pression sont fournies  
à titre indicatif seulement.

La plage de pression peut être trouvée sur l'objet à gonfler.  
Pour éviter une surgonflage, consultez toujours les instructions  
ou le manuel de l'objet pour les spécifications précises de pression 
de gonflage. 

Pneu de vélo
La plage de pression est indiquée sur le flanc du pneu.

Ballon
La pression est indiquée près de la valve à air du ballon.

 Pneu de voiture
La plage de pression est indiquée sur le flanc du pneu.

Détermination de la bonne pression d'air 

Category Type Typical pressure range

Vélos Pneus de 10 - 16 po 30 ~ 45 PSI

Pneus de 20 - 30 po 38 ~ 55 PSI

Vélo de route 100 ~ 120 PSI

Ballons Ballon de basket-ball 7 ~ 9 PSI

Ballon de football 10 ~ 12 PSI

Ballon de volley-ball 4 ~ 6 PSI

Voiture Voiture 32 ~ 40 PSI

Moto Moto 26 ~ 44 PSI

Tableau de référence de la pression d'air 

MODE D'EMPLOI MODE D'EMPLOI



Changement du mode de gonflage / réglage de pression
1. Appuyez et maintenez le bouton de mise en marche pendant  
	 3 secondes pour allumer l'appareil. 
2. Appuyez brièvement sur  pour passer d'un gonflage au  
	 prochain : vélo, ballon, manuel, voiture, et moto. 

3. Pour changer l'unité de pression, appuyez et maintenez sur .  
	 pour passer entre quatre unités différents : PSI, BAR, KPA.  
	 et KG/CM3.
4. Pour régler la valeur de la pression, appuyez sur  +  ou - .  
	 Appuyez et maintenez + ou - pour régler rapidement la valeur  
	 de pression.

REMARQUE : Le compresseur d'air enregistrera la pression 
et l'unité de pression que vous avez réglées pour un mode. 
Ces paramètres seront affichés lorsque vous allumerez le 
compresseur d'air la prochaine fois.

Mode Symbole Valeur 
prédéfinie

Niveau de 
réglable

Vélo 38 PSI 2.0 – 150 PSI

Ballon 8 PSI 2.0 – 15 PSI

Manuel 100 PSI 2.0 – 150 PSI

Voiture 36 PSI 2.0 – 65 PSI

Moto 39 PSI 2.0 - 55 PSI

Gonflage
1. Appuyer sur le bouton de mise en marche pour commencer le  
	 gonflage. L’écran affichera la pression actuelle de l’article gonflé.
2. Lorsque la pression d’air atteint la valeur, le compresseur d’air  
	 s’arrêtera automatiquement. Il peut également être manuellement  
	 arrêté à tout moment pendant le gonflage en appuyant sur la  
	 bouton de mise en marche une fois.
AVERTISSEMENT : Le tuyau d’air peut devenir très chaud 
après le gonflage. Soyez prudent lorsque vous le déconnectez.

Calibrage
Si la pression mesurée n’est pas de 0,0 lorsque le compresseur 
d’air n’est connecté à rien, appuyez simultanément sur les boutons 
« + » et « - » et maintenez-les enfoncés pendant deux secondes. 
L’écran s’allumera complètement et la lecture de la pression sera 
réinitialisée à 0,0.
REMARQUE : On ne recommande pas de calibrer à haute 
température.

Charger des appareils portatifs
1.	Branchez un bout du câble USB à votre appareil portatif et  
	 insérez l’autre bout dans le port de USB du compresseur d’air 
2. Appuyer and maintenez le bouton de mise en marche pour  
	 commencer la recharge.
3. Lorsque le chargement est complété, déconnectez votre appareil  
	 portatif et débranchez le câble USB du compresseur d’air.

Utilisation de la lampe de poche
1. Appuyez et maintenez le bouton de mise en marche pendant  
	 3 secondes pour allumer l'appareil.
2. Appuyer sur  pour allumer la lampe de poche.
3. Appuyer sur  une fois pour passer d’un mode d’éclairage  
	 au prochain : lampe de poche, alerte stroboscopique et SOS.

MODE D'EMPLOI MODE D'EMPLOI



DÉPANNAGE

Problème Solutions

Gonflage lente

•	 Assurez-vous que le niveau de la batterie est suffisant.
•	 Inspectez le tuyau pour détecter les fuites.
•	 Vérifiez que les deux extrémités sont correctement 

connectées.
•	 Vérifiez si l'objet à gonfler présente des fuites.

Le compresseur d'air 
s'allume mais ne gonfle 
pas

•	 Assurez-vous que le tuyau d'air est correctement fixé 
avant de le gonfler.

•	 Vérifiez que le niveau de la batterie du compresseur 
d’air est suffisant.

•	 Vérifiez si la pression de l'objet en cours de gonflage 
dépasse la pression prédéfinie.

Incapable de diminuer ou 
d’augmenter la pression 
préréglée

La plage de pression réglable varie pour chaque mode 
de gonflage. Assurez-vous que le mode correct est 
sélectionné. La sélection du mode manuel vous permet 
d’ajuster la valeur dans une plage de 2 à 150 psi.

Le compresseur d'air 
se gonfle normalement 
mais la pression affichée 
est nulle

La pression des petites structures gonflables, telles que 
les aides à la natation, est trop faible pour être mesurée.

Le compresseur d'air est 
déjà éteint après avoir 
connecté le tuyau d'air  
à une vanne

Appuyez et maintenez le bouton de mise en marche 
pendant 3 secondes pour réactiver le compresseur d'air.

Il y a fuite d'air lors du 
raccordement du tuyau 
d'air

Assurez-vous que le tuyau d’air est correctement
branché.

La couleur de l'indicateur 
de la batterie pendant le 
gonflage diffère de celle 
de l'état de veille

Le niveau de tension de la batterie au lithium baisse 
considérablement lors de la décharge de l'alimentation, 
ce qui donne à l'indicateur de niveau de la batterie  
une couleur différente lors du gonflage par rapport  
à l'état de veille. C'est normal.

• Ne pas modifier, démonter, ouvrir, laisser tomber, écraser,  
	 percer ou déchiqueter l’appareil. 
• Ne pas plonger le produit dans l’eau ou tout autre liquide.
• Éviter toute exposition à des températures élevées.
• Risque d’incendie et de brûlure. Ne pas ouvrir, ne pas écraser,  
	 ne pas chauffez et ne pas incinérer. 
• Cette appareil n’est pas un jouet, tenir éloigné des enfants.  
	 Veillez à ce que toutes les personnes qui utilisent ce produit lisent  
	 et suivent ces avertissements et instructions.
• En cas de fuite de batterie, ne pas laisse le liquide entrer en  
	 contact avec la peau ou les yeux.
• ll est normal que l’appareil devienne chaud pendant la charge,  
	 le gonflage ou après le gonflage. 
• L’appareil ne doit pas être chargé lorsqu’il est en contact avec des  
	 matériaux inflammables comme les textiles. 
• L’appareil est conçu pour une utilisation occasionnelle.  
	 Un gonflage prolongé peut surchauffer le compresseur d'air et  
	 causer des dommages.
• Le produit génère une grande quantité de chaleur. Il est normal  
	 qu'il s'arrête pendant le gonflage afin d'éviter la surchauffe.  
	 Laissez le produit reposer pendant au moins 10 minutes avant  
	 la prochaine utilisation.
• L’utilisation incorrecte peut entraîner des blessures corporelles  
	 et/ou des dommages matériels.
• Ne jamais utiliser l’appareil à proximité de liquides ou de gaz  
	 inflammables. 
• Utilisez les accessoires inclus dans l’emballage. Camelion n’est  
	 pas responsable pour tous dommages et blessures survenus  
	 lors de l’utilisation d’accessoires de l’utilisation d’accessoires  
	 non-inclus. 

INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ



Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC. L'utilisation est sujette 
aux deux conditions suivantes : (1) cet appareil ne peut causer d’interférences 
néfastes, et (2) cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris les 
interférences qui peuvent causer des activités non désirées. 
REMARQUE : Cet appareil a été testé et reconnu conforme aux limites 
applicables aux appareils numériques de classe B en vertu de la section 15 des 
règles de la FCC. Ces limites sont conçues pour fournir une protection raisonnable 
contre les interférences nuisibles dans une installation résidentielle. Cet appareil 
génère, utilise et peut émettre une énergie radiofréquence et peut, s’il n’est pas 
installé et utilisé selon les instructions, causer des interférences nuisibles aux 
communications radio. Toutefois, il n’y a aucune garantie que des interférences 
ne se produiront pas dans une installation donnée. Si cet appareil cause des 
interférences nuisibles par rapport aux signaux de radio ou de télévision, ce qui 
peut être déterminé en allumant et en éteignant l’appareil, il est suggéré que 
l’utilisateur tente de corriger ces interférences par l’un des moyens suivants : 
-	 réorienter l’antenne réceptrice ou la placer à un autre endroit;
-	 augmenter la distance entre l’appareil et le récepteur;
-	 brancher l’appareil dans une prise de courant se trouvant sur un circuit  
	 électrique autre que celui sur lequel le récepteur est branché;
-	 communiquer avec le détaillant ou un technicien de radio ou de télévision  
	 chevronné pour obtenir de l’aide.
Tout changement ou toute modification qui n’a pas été expressément approuvé 
par le fabricant pourrait entraîner la révocation du droit d'utilisation du produit.

MISE EN GARDE

Le produit contient une batterie rechargeable qui doit être recyclée 
ou éliminée séparément des déchets ménagers. Éliminez le produit 
conformément aux lois et directives environnementales locales.

ÉLIMINATION DES BATTERIES

Camelion garantit que ce produit (‘produit’) est libre de défauts 
matériels et de construction pour une période d’un an (1) à 
compter de la date d’achat (la ‘période de garantie’). Pour 
tout défaut signalé pendant la période de garantie, Camelion 
remplacera ou réparera le produit défectueux, sous réserve 
d’une vérification par le support produit de Camelion et sans 
obligation. Les pièces et produits de rechange seront neufs 
ou reconditionnés, comparables en fonctions et performances 
au produit d’origine et garantis pour le restant de la période 
de garantie. LA RESPONSABILITÉ DE CAMELION EST PAR LA 
PRÉSENTE EXPRESSÉMENT LIMITÉ À UN REMPLACEMENT 
OU UNE RÉPARATION DU PRODUIT. DANS LES LIMITES 
PERMISES PAR LA LOI, CAMELION N’EST PAS RESPONSABLE 
ENVERS L’ACHETEUR DU PRODUIT OU ENVERS UN TIERS 
POUR TOUT DOMMAGE SPÉCIAL, INDIRECT, CONSÉCUTIF 
OU EXEMPLAIRE COMPRENANT MAIS SANS ÊTRE  
LIMITÉ À DES BÉNÉFICES PERDUS, DES DOMMAGES 
MATÉRIELS OU DES BLESSURES CORPORELLES, LIÉS DE 
QUELQUE FAÇON QUE CE SOIT AU PRODUIT, OU CAUSÉS DE 
QUELQUE FAÇON QUE CE SOIT PAR LE PRODUIT, MÊME SI 
CAMELION AVAIT CONNAISSANCE DE LA POSSIBILITÉ DE TELS 
DOMMAGES. LES GARANTIES DÉCRITES ICI REMPLACENT 
TOUTE AUTRE GARANTIE EXPRESSE, IMPLICITE, STATUTAIRE 
OU AUTRE, COMPRENANT SANS LIMITATION LES GARANTIES 
IMPLICITES DE VALEUR COMMERCIALE ET D’ADAPTATION À 
UNE FIN PARTICULIÈRE, ET CELLES DÉCOULANT D’ACTIVITÉS 
COMMERCIALES, DE NÉGOCIATION OU D’UTILISATION. 
DANS LE CAS OU UNE LOI EN VIGUEUR IMPOSERAIT 
DES GARANTIES, CONDITIONS OU OBLIGATIONS NE 
POUVANT ÊTRE EXCLUES OU MODIFIÉES, CE PARAGRAPHE 
S’APPLIQUERA DANS LA LIMITE PERMISE PAR CES LOIS. 
Cette garantie limitée ne s’applique qu’à l’acheteur d’origine 
du produit si tant est que Camelion ou un de ses distributeurs 
ou revendeurs agrée ait procédé directement à la vente et 
n’est ni transférable ni cessible. Pour faire valoir la garantie, 
l’acheteur doit : (1) exiger et obtenir un numéro d’autorisation 
de retour de marchandise (RMA) et une indication du lieu de 
retour de marchandise, par le support Camelion joignable sous  
support@camelionna.com ou en appelant le 1-833-990-2624; 
et (2) envoyer le produit avec le numéro RMA avec le bon 
d’achat au lieu de retour de la marchandise. N’ENVOYEZ PAS LE 

GARANTIE LIMITÉE DE 1 AN



PRODUIT SANS D’ABORD AVOIR OBTENU LE RMA DE LA PART 
DU SUPPORT DE CAMELION. L’ACHETEUR D’ORIGINE EST 
RESPONSABLE (ET DOIT PAYER) TOUT COÛT D’EMBALLAGE 
ET DE TRANSPORT POUR AVOIR ACCÈS AU SERVICE DE 
GARANTIE. NONOBSTANT LES INDICATIONS CI-DESSUS, 
CETTE GARANTIE LIMITÉE EST NULLE ET NE S’APPLIQUE PAS 
AUX PRODUITS : (a) qui ont été soumis à une utilisation abusive 
ou négligente, ont été mal manipulés, mal entreposés ou 
stockés, impliqués dans un accident, utilisés à une tension trop 
élevée, une température trop élevée, soumis à des chocs, des 
vibrations sortant du cadre des recommandations de Camelion 
pour une utilisation sûre et efficace ; (b) installés, montés, utilisés 
ou entretenus de façon incorrecte ; (c) on étés ou sont modifiés 
sans l’autorisation écrite de Camelion ; (d) ont été démontés, 
désassemblés, modifiés ou réparés par tout autre que Camelion 
; (e) ont des défauts qui ont étés signalés après la période de 
garantie. CETTE GARANTIE LIMITÉ NE COUVRE PAS : (1) une 
usure habituelle ; (2) des dommages superficiels n’affectant pas 
le bon fonctionnement du produit ; ou (3) des produits Camelion 
dont le numéro de série ou de lot est manquant, a été modifié 
ou rendu illisible.

1-YEAR LIMITED WARRANTY

Pour toute question au sujet de votre garantie ou votre produit, communi-
quez avec le support Camelion:

1-833-990-2624 (Anglais, Français) 
Lundi au vendredi 9 h à 17 h 
Heure de l’Est

Camelion Amérique du Nord Inc.
2572, boulevard Daniel-Johnson 
2e étage 
Laval, QC, H7T 2R3 
Canada

support@camelionna.com

CML AC426 IM EF D10156R06FABRIQUÉ EN CHINE

CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)


